
 

“If you keep my commandments you will 
remain in my love, just as I  have kept 
my Father’s commandments and remain 
in his love.” 

John 15:10 

“Si cumplen mis mandamientos,  
permanecerán en mi amor, como yo he 
cumplido los mandamientos de mi  
Padre y permanezco en su amor.” 

Juan 15,10 

6th Sunday of  

Easter 
VI Domingo de Pascua 

St. Francis de Sales Parish 
 

195 West 13th Street • Holland, MI  49423  

www.stfrancisholland.org 
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Welcome... 
Whether you are a visitor or a long-time member of our parish  
community, you are welcome here. As a community of faith, we  
believe that our faith is a relationship with Jesus Christ, the Son of 
God, who suffered, died, and rose from the dead so that we might 
have eternal life with Him. And this faith is also a journey of daily 
growing closer to the Lord. It is our mission to share this Good News 
with others and in so doing, to build up the Kingdom of God.  
Our parish community extends to you the invitation to enter into or  
continue this journey with us. You will find in this bulletin information 
about how we do this through worship, the sacraments, and service 
to others. You are invited to consider becoming a part of our  
faith-sharing community. 
   
                      In Christ, Frs. Charles D. Brown & Kyle Kilpatrick 
 

Bienvenido... 
Ya sea que usted nos visita o ya es un miembro de nuestra comunidad 
parroquial, usted siempre es bienvenido aquí. Como una comunidad de 
fe, creemos que nuestra fe es una relación personal con Jesucristo, el 
Hijo de Dios, que sufrió, murió, y resucitó de entre los muertos para 
que nosotros tengamos vida eterna con El. Y esta fe es también una 
jornada para crecer diariamente mas cerca al Señor. Es nuestra  
misión el compartir esta Buena Nueva con los demás y al hacerlo,  
aumentamos el Reino de Dios. Nuestra comunidad parroquial le  
extiende una invitación para que comience o continué en esta jornada 
con nosotros. En este boletín  encontrará información acerca de cómo 
 hacemos esto a través del culto, los sacramentos, y el servicio a los 
demás. Le invitamos a que considere el convertirse en parte de  
nuestra comunidad de fe. 
 

                En Cristo, Padres Charles D. Brown & Kyle Kilpatrick 

%HFRPLQJ�&DWKROLF�&RQYLUWLpQGRVH�HQ�&DWyOLFR 
Whether you have questions or you already know you’d like to become 
Catholic contact Ricardo Valdez, at rvaldez@stfrancisholland.org or   
392-6700. Info. is also available at www.stfrancisholland.org/node/632.  
 

Si tiene preguntas o si ya esta seguro de que quiere ser católico, llame  
a Ricardo Valdez al 616-392-6700 o por email a 
rvaldez@stfrancisholland.org 

0HPEHUVKLS�0HPEUHVtD 
New members are always welcome to our Parish. Please call our office to 
register or pick up a registration packet at the Information Desk in the  
gathering space in Church. Register also at  www.stfrancisholland.org. 
 

Si quiere ser miembro de nuestra parroquia, todos son bienvenidos.    
Llame por favor a la oficina parroquial o llévese un paquete de registración 
del escritorio de información ubicado en el atrio de la iglesia.  

Pastoral Staff         (616) 392-6700 
Rev. Charles Brown, Pastor    Ext. 106 
Rev. Kyle Kilpatrick, Associate Pastor   Ext. 116 
Sr. Noella Poinsette O.S.F., Outreach/ Social Justice Ext. 114 
Tom Eggleston, Pastoral Associate   Ext. 104 
Guillermo Flores, Immigration Assistance  Ext. 110 
Administration Staff 
Elvia Dominguez, Business Manager   Ext. 124 
Francisca Flores, Accountant    Ext. 102 
Emily Alba, FAFF Administrative Assistant  Ext. 109 
Connie Ayling, Administrative Assistant   Ext.  101  
Jason Heydens, Maintenance        (616) 499-1166 

Music & Liturgy 
Phillip Konczyk, Director    Ext .117 

Parish Nurse 
Martha Kuyten, Parish Nurse         (616) 392-6700  

Family & Adult Faith Formation 
Ricardo Valdez, Director     Ext. 111  

Susan Bippley, Coordinator of Children's Ministries Ext. 115 
Evangelization and Stewardship 
Brian Piecuch                    Ext. 119 
 
 
Rectory                      (616) 392-3985 
Fax                             (616) 392-2474 

Corpus Christi School          (616) 994-9864 
St. Vincent de Paul          (616) 394-0676 

/LIH�LQ�&KULVW—WKH�6DFUDPHQWV 
 
 

%DSWLVP�%DXWLVPR 
Parents seeking baptism for their child are welcomed to begin our baptism 
preparation process (even before baby arrives). Our preparation process 
includes formation on the sacrament and spiritual reflection. Contact the parish 
office or visit www.stfrancisholland.org/baptism for more info. 

Los padres de familia que deseen bautizar a sus niños  (hasta los 6 años) están 
invitados de empezar el proceso. Nuestra proceso de preparación incluya 
formación sobre el sacramento y reflexión espiritual. Par mas información 
comuníquese con la oficina parroquial o visite www.stfrancisholland.org/baptism 
 

)LUVW�&RPPXQLRQ�3ULPHUD�&RPXQLyQ 
We require that children second grade and up participate in one of our  
foundational faith formation programs the year prior to beginning sacramental 
preparation. Visit our website for more information at  www.stfrancisholland.org/
first-reconciliation.    

Se requiere que los niños del segundo grado en adelante  
participen en un programa básico de formación de fe un año antes de que  
comiencen su preparación para el sacramento. Para mas información visite 
nuestro sitio web  www.stfrancisholland.org/first-reconciliation. 
 

&RQILUPDWLRQ�&RQILUPDFLyQ 
Eight grade through twelfth grade youth are required to begin preparation in one 
of our foundational faith formation programs the year prior to beginning  
sacramental preparation. Visit our website for more information at 
www.stfrancisholland.org/youthconfirmation.  

Se requiere que los jóvenes del grado ocho al grado doce empiecen su  
preparación en uno de nuestros programas básicos de formación de fe un año 
antes de que comiencen su preparación para el sacramento. Para mas  
información visite nuestro sitio web  www.stfrancisholland.org/youthconfirmation.  
 

0DUULDJH�0DWULPRQLR 
Contact the Parish office a minimum of 6 months prior to the preferred wedding 
date. Marriage preparation sessions are required. 

Comuníquese con la oficina parroquial cuando menos 6 meses antes de la fecha 
de su boda. Se requieren que asistan a platicas de preparación matrimonial. 
 

$QRLQWLQJ�RI�WKH�6LFN�8QFLyQ�GH�ORV�(QIHUPRV 
Contact the Parish office during hours of operation. Contact the rectory after 
hours in an emergency only. 

Comuníquese con la oficina parroquial en horas hábiles de trabajo. Si la oficina 
está cerrada hable a la rectoría, pero solamente en caso de emergencia. 
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:HHNHQG�0DVVHV 
 

Saturday 5:00 pm (Bilingual) 
Sunday 8:30 & 10:30 am 
Sunday 12:30 pm (Español) 
 
 

'DLO\�0DVVHV 
 

Monday 12:10 pm 
Tuesday 9:00 am 
Wednesday 6:00 pm (Español) 
Thursday 12:10 pm 
 
 

2IILFH�+RXUV�� 
 

Monday - Wednesday  
9:00 am to 6:00 pm 
Thursday & Friday  
10:00 am to 5:00 pm 
 

5HFRQFLOLDWLRQ 
 

First Friday—Noon to 1 pm 
Saturday—4:00 to 5:00 pm 
Saturday @ OLL 9-10:00 am 
 
+RSH�&ROOHJH�0DVVHV 
 

Daily: M-Sat.—12:00 pm  
Bultman Student Chapel 
115 E 12th St. 
Sunday—5:00 pm 
Winants Auditorium 
Graves Hall, 263 College 
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Mass Intentions /Intenciones de Misa 

Saturday/Sábado, May 5, 2018 
 

  5:00 pm   †      Frank & Eileen Violante—Steenwyk family 
 

Sunday/Domingo, May 6, 2018 
 

 8:30 am         For the People 
 10:30 am   †      Soledad Loredo—Tobias family 
 12:30 pm   †      John Dolson—Emily Lake 
 

Monday/Lunes, May 7, 2018 
 

 12:10 pm   †      Tran Family—Anonymous 
 

Tuesday/Martes, May 8, 2018 
 

            9:00 am   †      Huynh Family—Anonymous 
 

Wednesday/Miércoles, May 9, 2018 
 

 6:00 pm   †      deceased members of St. Francis de Sales 
 

Thursday/Jueves, May 10, 2018 
 

            12:10  pm   †      Maria del Jesus Antunes—family 
 

Saturday/Sábado, May 12, 2018 
 

  5:00 pm   †      Mary Huynh—Huynh family 
 

Sunday/Domingo, May 13, 2018 
 

 8:30 am †      Janie Diaz—Armando & Paty Romero 
 10:30 am           For the People 
 12:30 pm   †      Mary Lou Dolson—children 

What’s Happening @ SFDS/Lista de Eventos en SFDS 

)HEUXDU\��������� 

St. Francis welcomes its newest members to our parish: 
 

Nick Zalewski 
John & Victoria O’Hara 

Luke Stehney 
 

Newlyweds: 
Connie Martinez & Juan Beliz 

 

Newly Baptized infants: 
April 14, 2018 

Viviana, Isaac, David & Joseph  
April 15, 2018 

Zaven Noah Mouradian 
April 28, 2018 

Mateo Giovanni Mendoza 
Montserrat Renee Mendoza 
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7+(�&29(1$17�352*5$0 
 

Parents of children preparing for Baptism, First Reconciliation, First  
Communion, Confirmation and Quinceañera are required to attend the Covenant 
Program. It  is also required for adults preparing for marriage and the Sacra-
ments the Initiation.    
The Covenant Program is a day-long retreat which focuses on the  
biblical concept of covenant and how the Catholic Church. 
Please register one week prior to the program by completing our registration 
form online at www.stfrancisholland.org/node/887 or by calling the parish office at 
(616) 392-6700. The next Covenant Program is  
scheduled for May 19, 2018 beginning at  8:45 am.   
 

 

352*5$0$�'(�/$�$/,$1=$ 
 

A los papás de los niños que se están preparando para el Bautismo, Primera 
Reconciliación, Primera Comunión, Confirmación y Quinceañera se les requiere 
que asistan al Programa de la Alianza.  Este programa también es requerido 
para los adultos que se están preparando para el matrimonio y para los       
Sacramentos de Iniciación.  El Programa de la Alianza es un retiro de un día que 
se enfoca en el concepto bíblico de alianza y como la Iglesia Católica nos  
enseña a ponerlo en practica.  Inscríbase por favor con una semana de  
anticipación al día del programa completando nuestro formulario de inscripción 
en línea en  www.stfrancisholland.org/node/887 o llamando a la oficina  
parroquial al (616) 392-6700. El próximo Programa de la Alianza será el 19  
de mayo, 2018 comenzando a las 8:45 am.   

*XDGDOXSDQDV� 
%UXQFK� 
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$IWHU�WKH������	�������DP�0DVVHV 
 

+HDG�GRZQ�WR�WKH� 
0XOWL-SXUSRVH�URRP�IRU�VRPH�GHOLFLRXV�0H[LFDQ�)RRG� 

Corpus Christi Foundation — Invest in the 
future of our Lakeshore Catholic Community! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
&RUSXV�&KULVWL�)RXQGDWLRQ�LV�GRLQJ�JUHDW�ZRUN�LQ�VXSSRUW�RI�
RXU�/DNHVKRUH�&DWKROLF�FRPPXQLW\��7KLV�ZRUN�LV�PDGH�
SRVVLEOH�WKURXJK�JHQHURXV�GRQDWLRQV�IURP�RXU�FRPPXQLW\��
'RQDWLRQV�DUH�WD[�GHGXFWLEOH�DQG�SODFHG�LQ�D�SHUPDQHQW�
HQGRZPHQW�WKDW�LV�PDLQWDLQHG�DQG�LQYHVWHG��$OWKRXJK�RXU�
SDULVKHV�DQG�VFKRRO�KDYH�WKHLU�RZQ�LGHQWLWLHV��&RUSXV�
&KULVWL�)RXQGDWLRQ�LV�FRPPLWWHG�WR�WKH�KHDOWK�DQG�ORQJHYLW\�
RI�DOO��3OHDVH�MRLQ�XV�LQ�PDNLQJ�DQ�LQYHVWPHQW�LQ�WKH�IXWXUH��
)RU�DGGLWLRQDO�LQIRUPDWLRQ�DERXW�&RUSXV�&KULVWL�)RXQGDWLRQ�
RU�KRZ�WR�PDNH�D�FRQWULEXWLRQ��SOHDVH�YLVLW�RXU�ZHEVLWH� 
 

 
-2,1�86��'5($0�:,7+�86���%8,/'�:,7+�86�� 

 
)LQG�XV�RQ�)DFHERRN«� 

³&RUSXV�&KULVWL�)RXQGDWLRQ´� 
ZZZ�FFIRXQGDWLRQK]�RUJ 

More Parish Events 

YOU ARE ALL INVITED! 
Fr Charlie Brown is celebrating the 25th 
Anniversary of his Ordination this year!   
The Corpus Christi Catholic School 
Students are kicking off this month long 
celebration by having a special Mass and 
program for him on Wednesday May 16th, 
starting at 8:45AM at the school. The entire 

Parish is invited. Please join in as the students remind  
Father Charlie how much he is appreciated! 
 
 

¡TODOS ESTÁN INVITADOS! 
¡El Padre Charlie Brown celebrará este año el 25 aniversa-
rio de su ordenación como sacerdote! Los estudiantes de la 
Escuela Católica Corpus Christi comenzarán un mes de 
celebración con una misa y un programa especial para el 
padre el miércoles 16 de mayo a las 8:45 AM en la escuela.  
Toda la parroquia esta invitada.  ¡Únase por favor a los es-
tudiantes a recordarle al Padre Charlie cuanto lo queremos! 

Auction with a Twist 2018 
 Saturday, October 6th  

 

Our Holland Catholic community will gather to 
raise funds and awareness for our school and 

parish ministries. Come celebrate a night of great charity, with dinner, 
live entertainment and an amazing auction. 

Tickets will go on sale beginning in April. Please consider being 
a sponsor for this great event.  

Your sponsorship commitment will help ensure a fantastic evening of 
fellowship, fun and fundraising for our community.  

If you have any questions please contact Karen Hughes  
at (517) 256-7906  

or hccauctionwithatwist@gmail.com  
God Bless and thank you for your consideration. 
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More Parish Events 

 CSA 

Attention all parishioners  
who automate your giving.  

 
While automating one’s offertory gift helps to 

make supporting one’s parish simple and consistent, 
many parishioners site one drawback: not having something to drop in 
the collection basket when it is passed down the pew. Now St. Francis 
is trying out a solution: a re-usable “AutoDebit Card” that you can pick 

up from the kiosk or information desk as you pass through the gathering 
space and drop into the collection basket during the offertory. This 

handy card, which states that you give electronically and symbolizes 
your offertory gift, is then taken up to the altar and offered to God along 

with all the other gifts placed in the collection basket.   
Thanks to all of you who automate your offertory gift;   

we hope you like our new innovation.  

 
 
 
 

 

Saturday, May 19, 2018 • Grand Rapids, MI 

Spend an evening with New York Times bestselling author,  
Matthew Kelly! Tickets available online. 

Looking for more info? 
 https://dynamiccatholic.com/passion-and-purpose-live-grand-rapids-mi-may-19-2018  

As explained in the video shown at all the 
Masses this weekend, the many ministries 
funded by the annual Catholic Services 
Appeal bless the diverse populations of 
our diocese. 
This year our CSA goal is to raise 

$153,021 in gifts. The first $137,721 will meet our assessment from the 
diocese. The other $15,300 is to be rebated back to the parish to fund a 
long sought landscaping project for the slope between the main church 
doors and the elevator entrance. As you consider the amount of your 
2018 CSA gift, keep in mind that our total CSA gifts need to be about 
15% of our offertory for us to make our goal. 
A note on CSA 2017: We don’t yet have the final figures for last year’s 
campaign, but we have reached our goal and will soon have our new 
lighting controls installed! 
 
 
 
Como se explica en el video que se exhibió en todas las misas este fin 
de semana, los varios ministerios apoyados financieramente por la  
Campaña de Servicios Católicos bendice a las diversas poblaciones de 
nuestra diócesis. 
Este año nuestra meta de CSA es el recaudar $153,021 en donaciones.  
Los primeros $137,721 serán para nuestras obligaciones para la      
diócesis.  Los otros $15,300 serán para rembolsarlos al fondo de la  
parroquia y usarlos para embellecer los prados alrededor de la         
parroquia.  Cuando considere la cantidad de su donación para la      
campaña CSA 2018, recuerde que la cantidad total de nuestras        
donaciones a CSA necesitan ser cerca al 15% de nuestra ofrenda    
dominical para poder llegar a nuestra meta. 
Para su información, aun no tenemos la cantidad final de la campaña 
CSA 2017, pero sabemos que llegamos a nuestra meta y ya pronto  
tendremos instalados nuestros nuevos controles de alumbrado. 

 

18(9$�9,'$� 
-Ï9(1(6�$'8/726 

 
Joven, Dios tiene un regalo para ti. Dios quiere 
sanar todas tus heridas, desea renovarte y darte 
un nuevo comienzo. Si tienes entre 18 y 30 años 
te invitamos a que vivas el  curso Nueva Vida 
para Jóvenes Adultos que será el 18, 19 y 20 de 

Mayo en la escuela Corpus Christi. Para más informes y registración, 
visita una mesa en el atrio después de la misa de las 12:30 p.m., o lla-
ma al (616) 795-6715 para más informes. 

JOIN US AS WE CELEBRATE  
FR. DON WEBER &  

60 YEARS OF PRIESTHOOD! 
 

MASS OF THANKSGIVING  FOLLOWED WITH RECEPTION 
 

SUNDAY, MAY 20 AT 2:30PM 
HOLY NAME OF JESUS  

1630 GODFREY AVE., WYOMING 
 

IN CELEBRATION OF THIS DAY, FR. DON HAS REQUESTS  
YOUR KIND SUPPORT OF SAN JUAN DIEGO ACADEMY  

 
¡ÚNASE A NOSOTROS PARA CELEBRAR LOS 60 

AÑOS DE SACERDOCIO DEL  
PADRE DON WEBER! 

 

MISA DE ACCIඬN DE GRACIAS  
SEGUIDA POR UNA RECEPCIඬN 

 

DOMINGO 20 DE MAYO A LAS 2:30PM 
IGLESIA SANTO NOMBRE DE JESÚS  

1630 GODFREY AVE., WYOMING 
 

PARA CELEBRAR ESTE DËA, EL PADRE DON HA PEDIDO SU APOYO  
PARA LA ACADEMIA SAN JUAN DIEGO 

Mr. Andrew Ayers, Mr. Michael Goodwin, and Mr. Robert  
Mulderink will be ordained to the Transitional Diaconate on  

Saturday, May 12 at 10:00 a.m.  
at the Cathedral of Saint Andrew with a reception following at  

Cathedral Square Center. All Are invited to attend. 
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Outreach & Social Justice/Fe y Justicia 

Corpus Christi Catholic Schools News 

Lakeshore Habitat for Humanity 
 

A Unity Build is happening again. Signups will be at St. Francis on May  
12-13. Working together we’ll have at least 12 Saturday mornings and 
weekday evenings to enjoy some camaraderie and to provide affordable 
housing for others.  

Respect Life: 
For many years, the USCCB has supported a number of reasonable 
measures to address the problem of gun violence.  These include: a total 
ban on assault weapons, which the USCCB supported when the ban 
passed in 1994 and when Congress failed to renew it in 2004, measures 
that control the sale and use of firearms, such as universal background 
checks for all gun purchases, and limitations on civilian access to high-
capacity weapons and ammunition magazines. Pray and take action in 
support of these measures. 

Respeto a la Vida: 
Por muchos años, la USCCB ha apoyado un numero de medidas     
razonables para resolver el problema de la violencia por el uso de las 
armas.  Estas incluyen: la prohibición total de las armas de asalto,    
medida que la USCCB apoyó cuando la ley pasó en 1994 y cuando el 
Congreso no la renovó en el 2004, medidas para controlar la venta y el 
uso de las armas, como investigar el historial delictivo de las personas 
que compran armas, y limitaciones al acceso de armas y cargadores de 
alta capacidad por las personas civiles.  Ore y tome acción en apoyo a 
estas medidas. 

 
BREAD for the WORLD  
OFFERING of LETTERS 

 

After Masses on May 19-20 you’re 
invited to sign letters to our national 
legislators. This year we’re asking  

Congress to end hunger. Every day, 
millions of people in the United States 

and around the world feed and  
support their families in part because of lifesaving programs funded by 

our government. We are making progress toward the end of hunger, but 
we live in challenging times. Our gains are increasingly vulnerable due 

to the actions and inactions of our governing officials. 
 

PAN para el MUNDO  OFRECIMIENTO de CARTAS 
 

Después de las misas del fin de semana del 19-20 de mayo están   
invitados a firmar unas cartas para mandárselas a nuestros              

legisladores.  Este año le estamos pidiendo al Congreso que acaben 
con el hambre.  Cada día, millones de gente en los Estados Unidos y 

alrededor del mundo pueden dar de comer y apoyar a sus familias gra-
cias en parte a los programas sostenidos con fondos financieros de 

nuestro gobierno.    
Estamos progresando hacia nuestra meta de acabar con el hambre, 

pero estamos viviendo en tiempos difíciles.  Nuestro progreso es cada 
día mas vulnerable debido a las acciones o a la falta de acciones por 

parte de oficiales en nuestro gobierno. 

(VFXHOD�&DWyOLFD�&RUSXV�&KULVWL 

Juego de Golf 2018 
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¿Preguntas? Llame a Mike Owens al 616-796-2333 
Inscríbase en la escuela o en la oficina parroquial 
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2018 Spring Golf Outing 
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Questions? Call Mike Owens at 616-796-2333 
Registrations available at school or parish offices 
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